
ЦІНA $1.00

Четвер,  23 лютого 2012,  Рік 82,  Число 7 • Thursday,  February 23,  2012 Volume 82,  Number 7

Bohdan Onyshchuk 
Interview Points to 
“Ukraine at the Crossroads”
page 6

Вшанування 
жінок

УПА
стор. 9

The New Pathway Publishers, Limited
145 Evans Ave., Suite 210,

 Toronto, Ont., M8Z 5X8 Canada

Publications mail agreement  No. 40005756

Ì³æíàðîäíà ìåäè÷íà êîì³ñ³ÿ ó 
ñêëàä³ ë³êàð³â ç Í³ìå÷÷èíè òà Êàíàäè 
îãëÿäàëà Òèìîøåíêî 14-15 ëþòîãî, à 
ñïåêóëÿö³¿ ùîäî îãëÿäó íå âùóõàþòü 

³ òåïåð.
Ïèñüìîâèé äîçâ³ë Þë³¿ 

Òèìîøåíêî (éîãî åêñ-ïðåì�ºð 
äàëà ñâîºìó çàõèñíèêó Ñåðã³ºâ³ 
Âëàñåíêó) íà îïðèëþäíåííÿ 
ìåäè÷íèõ âèñíîâê³â í³ìåöüêèõ ³ 
êàíàäñüêèõ ñïåö³àë³ñò³â íå ðîçâ³ÿâ 
òóìàíó ùîäî ¿¿ ä³àãíîçó. ²íîçåìí³ 
ìåäèêè çàâåðøèëè îáñòåæåííÿ ùå 
16 ëþòîãî, à îäíîçíà÷íî¿ ³íôîðìàö³¿ 
ùîäî îö³íêè íèìè ñòàíó çäîðîâ�ÿ 
Òèìîøåíêî äîñ³ íåìàº. ² ÷èì äîâøå 
òðèâàº çàìèíêà, òèì ÷àñò³øå ³ç âóñò 
çàõèñíèê³â òà ñîðàòíèê³â Òèìîøåíêî 
ëóíàþòü ï³äîçðè ïðî íàìàãàííÿ âëàäè 
ïðèõîâàòè ðåàëüíó êàðòèíó ç³ ñòàíîì 
çäîðîâ�ÿ åêñ-ïðåì�ºðà. Äîäàëè 
îë³¿ ó âîãîíü ³ ÌÇÑ³âñüê³ ïðåòåíç³¿ 
ùîäî ð³âíÿ êâàë³ô³êàö³¿ êàíàäñüêèõ 
ìåäèê³â, ÿê³ ïðàöþâàëè ó ñêëàä³ 
ì³æíàðîäíî¿ ë³êàðñüêî¿ êîì³ñ³¿.

Ïðî òå, ùî ñòàí çäîðîâ�ÿ Þë³¿ 
Òèìîøåíêî âèìàãàº íåâ³äêëàäíîãî 
âòðó÷àííÿ ìåäèê³â, ãîâîðÿòü 
³ çàêîðäîíí³ äèïëîìàòè. Çà 
³íôîðìàö³ºþ �Óêðà¿íñüêî¿ ïðàâäè�, 
ï³ñëÿ â³ä�¿çäó ç Óêðà¿íè ³íîçåìíèõ 
ñïåö³àë³ñò³â, ÿê³ îáñòåæóâàëè åêñ-
ïðåì�ºðà, ó í³ìåöüêîìó ïîñîëüñòâ³ 
â Êèºâ³ â³äáóëàñÿ çóñòð³÷ çà ó÷àñòþ 
çàõ³äíèõ äèïïðåäñòàâíèê³â. Ä³àã-

íîç Òèìîøåíêî äèïëîìàòè íå 
êîíêðåòèçóâàëè, ïîñèëàþ÷èñü íà òå, 
ùî íå âîëîä³þòü ³íôîðìàö³ºþ, ÿêà º 
ë³êàðñüêîþ òàºìíèöåþ. Àëå çàÿâè (ç 

ïîñèëàííÿì íà óçàãàëüíåí³ âèñíîâêè 
³íîçåìíèõ ë³êàð³â, ÿê³ ïðàöþâàëè ó 
ñêëàä³ ì³æíàðîäíî¿ ìåäêîì³ñ³¿) ïðî 
òå, ùî Òèìîøåíêî ïîòðåáóº ìåäè÷íî¿ 
äîïîìîãè, íà çóñòð³÷³ äèïëîìàò³â 
ïðîçâó÷àëè.

20 ëþòîãî Äåðæàâíà 
ïåí³òåíö³àðíà ñëóæáà ïîâ³äîìèëà, 
ùî âèêîíóº âñ³ ðåêîìåíäàö³¿ ùîäî 
ë³êóâàííÿ Þë³¿ Òèìîøåíêî, ÿê³ áóëè 
çàëèøåí³ ôàõ³âöÿìè ì³æíàðîäíî¿ 
êîì³ñ³¿. Òàêîæ áóëî ñêàçàíî, ùî 
â êîëîí³¿ ãîòîâ³ âèêîíóâàòè âñ³ 
ðåêîìåíäàö³¿ ë³êàð³â, çîêðåìà ³ 
çàáåçïå÷èòè ìîæëèâ³ñòü õ³ðóðã³÷íîãî 
âòðó÷àííÿ, ÿêùî âèíèêíå òàêà 
ïîòðåáà.

Ó ïåí³òåíö³àðí³é ñëóæá³ òàêîæ 
ïîâ³äîìèëè, ùî Þë³ÿ Òèìîøåíêî 
çâåðòàëàñÿ äî êåð³âíèöòâà êîëîí³¿ ç 
çàÿâîþ ùîäî íåó÷àñò³ ó ðîáîòàõ.

Íàïåðåäîäí³ äî÷êà óâ�ÿçíåíî¿ 
åêñ-ïðåì�ºðà ªâãåí³ÿ Òèìîøåíêî 
â ³íòåðâ�þ ïðîãðàì³ HARDtalk íà 
Á³-Á³-Ñ³ çàÿâèëà, ùî Ì³í³ñòåðñòâî 
îõîðîíè çäîðîâ�ÿ Óêðà¿íè çä³éñíþº 
ìàí³ïóëÿö³¿ òà ôàëüñèô³êóº ä³àãíîç 
¿¿ ìàòåð³. 

ªâãåí³ÿ Òèìîøåíêî òàêîæ 
çàÿâèëà, ùî ñòàí çäîðîâ�ÿ ¿¿ ìàòåð³ 
ïðîäîâæóº ïîã³ðøóâàòèñÿ.

Іноземні лікарі 
обстежили 
Юлію Тимошенко

Іноземні лікарі зліва направо: Карл Макс Айнгопль (Німеччина) і лікарі з Канади Пітер 
Куйтан, Джордж Рева, Христина Держко

February 18, 2012 - Canada�s 
Ambassador to Ukraine, Troy 
Lulashnyk, issued the following state-
ment: 

�On behalf of the Government of 
Canada, I would like to pay my sincer-
est gratitude to the three Canadian phy-
sicians who have recently concluded 
an independent medical assessment of 
former Ukrainian Prime Minister Yulia 
Tymoshenko.

�Canada has repeatedly expressed 
its strong support and commitment to 
this humanitarian mission. We were 
pleased that the three Canadian doctors, 
joined by two German physicians, were 
able to carry out an independent medi-
cal assessment of Ms. Tymoshenko.  
The fields of expertise of the Canadian 
doctors complemented the specialisa-
tions of the German physicians.

�While I cannot comment on the 
medical findings of either the Canadian 
or German doctors due to doctor-patient 

confidentiality, I 
can say that the 
three members 
of the Canadian 
medical team 
are upstanding, 
highly qualified 
and experienced 
medical prac-
ti t i-oners.They 
conducted their 
examination of 
Ms. Tymoshenko upholding the high-
est medical standards, especially with 
respect to their objectivity and ethics. 
Furthermore, the Canadian medical 
team�s observations, shared with the 
medical commission and with the per-
mission of Ms. Tymoshenko, were in 
no way influenced by any external fac-
tors. Reports to the contrary are false. 

�Canada believes that Ms. 
Tymoshenko�s health should remain 
the primary focus of all involved.�

(Interfax-Ukraine) The signing and 
ratification of the association agreement 
between Ukraine and the EU will be jeop-
ardized if the leaders of the Ukrainian 
Opposition are not able to participate in 
parliamentary elections this autumn, the 
press service of the Batkivschyna Party 
has reported February 21. This is stipu-
lated in paragraph 6 of a final statement 
issued by the EU-Ukraine Parliamentary 
Cooperation Committee.

The committee expressed its �deep 
disappointment� at the conviction of for-
mer Prime Minister Yulia Tymoshenko 
and called on the Verkhovna Rada to 
cancel Article 365 of the Criminal Code, 
because it believes that �a politician 
should be held politically accountable 

Canada’s Ambassador 
on Medical Assessment 
of Yulia Tymoshenko

Canada’s 
Ambassador to 
Ukraine, Troy 
Lulashnyk

to the voters for his or her political deci-
sions�.

The committee also urged the 
authorities to ensure the impartiality of 
trial during the consideration of a cassa-
tion appeal by Tymoshenko. 

In addition, the EU-Ukraine 
Parliamentary Cooperation Committee 
�is concerned about the health of Yulia 
Tymoshenko, [former Interior Minister] 
Yuriy Lutsenko and other politicians 
who are being prosecuted, and encour-
ages the Ukrainian authorities to provide 
the possibility for independent interna-
tional experts to carry out their full diag-
nosis and, if necessary, treatment outside 
the prison system.�

The committee also �strongly 
recommended� that the Ukrainian 
authorities should implement the recom-
mendations and requirements outlined 
in the resolution of the Parliamentary 
Assembly of the Council of Europe 
(PACE) of January 27, 2012.

EU on Opposition Leaders' 
Participation in Elections
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ßñíà ð³÷, óñå ó Âèùîìó àäì³í³ñòðà-
òèâíîìó ñóä³ ðîáèòüñÿ çà ïîãîäæåí-
íÿì (÷è, ïðèíàéìí³, áåç çàïåðå÷åíü) 
³ç áîêó êåð³âíèöòâà äåðæàâè, ùî 
âîäíîðàç º ³ êåð³âíèöòâîì Ïàðò³¿ 
ðåã³îí³â. Òî äåñü ó çîâñ³ì ³íøîìó 
ñâ³ò³ ñóäè º ñïðàâä³ ö³ëêîì íåçà-
ëåæí³ â³ä âëàäè ³íñòèòóö³¿. Òåçà ïðî 
íåçàëåæíó ã³ëêó âëàäè � ñóäîâó � â 
Óêðà¿í³ ñåðéîçíî íå ñïðèéìàºòüñÿ 
íàâ³òü øêîëÿðàìè. Ó íàñ ñóäè ñòî-
ÿòü ñòðóíêî ïåðåä âëàäîþ é ãîòîâíî 
áåðóòü �ï³ä êîçèðîê� ó â³äïîâ³äü íà 
áóäü-ÿêå ¿¿ ïîâåë³ííÿ. 

Â³äâåðòî êàæó÷è, æîäíà ç íàö³-
îíàëüíî-äåìîêðàòè÷íèõ ñèë íå âåäå 
³ç ñóñï³ëüñòâîì ä³àëîãó ïðî íèí³ø-
íþ ñèòóàö³þ â Óêðà¿í³. ª ÷èìàëî 
åìîö³éíèõ âèãóê³â ïðî çëî÷èííó 
âëàäó, àëå íåìàº ñïîê³éíîãî àíàë³çó 
ìîæëèâèõ øëÿõ³â âèõîäó ç âèíÿòêî-
âî äðàìàòè÷íî¿ ñèòóàö³¿. Ñêàæ³ìî, 
ñóñï³ëüñòâî íàâ³òü äî ïóòòÿ íå ïî³í-
ôîðìîâàíå ïðî òå, ñê³ëüêè âæå íà 
ñüîãîäí³ çàáîðãóâàëà Óêðà¿íà ³ ÿê³ 
áîðãè äîäàäóòüñÿ ¿é ç âîë³ âëàäè âæå 
çàâòðà.

Òàê, ëóíàþòü ãîëîñè ïðî òå, ùî 
âëàäó òðåáà ì³íÿòè. Âñå ïðàâèëüíî. 
Àëå öå ìè âæå �ïðîõîäèëè�, êîëè 
ïîâñòàëè ïðîòè �êîìàíäè� Ëåîí³äà 
Êó÷ìè. �Êîìàíäà� Â³êòîðà Þùåíêà 
íå ìàëà æîäíîãî íàòÿêó íà ÿê³ñü 
êîíñòðóêòèâè ñàìå ó ñôåð³ åêîíîì³-
êè. Ñèòóàö³ÿ òàì çà 2005-2010 ðîêè 

çíà÷íî ïîã³ðøèëàñÿ. ², ÿê ¿¿ ï³äñó-
ìîê, � ç³øåñòÿ íà ïîë³òè÷íèé Îë³ìï 
�êîìàíäè� Â³êòîðà ßíóêîâè÷à.

Òóò óñå � ñàìå çà íàøèìè ì³ð-
êàìè � íîðìàëüíî. Íåíîðìàëüí³ñòü 
ó íàñ äàâíî ïðèéíÿòà çà íîðìó. 
Òîìó âñå öå íàëåæèòüñÿ ïîÿñíþâàòè 
ëþäÿì, ÿê³, çäàºòüñÿ, ãåòü çíåîõî÷åí³ 
äî ðîçìîâ ïðî ïîë³òèêó. Òàê áóâàº 
ó äâîõ âèïàäêàõ. Àáî ñóñï³ëüñòâî 
ïåðåæèâàº ï³äíåñåííÿ, é ó íüîìó 
ìàéæå âñå ãàðàçä. Àáî æ âîíî ïîðè-
íóëî ó ïð³ðâó ñîö³àëüíî¿ äåïðåñ³¿ ³ 
çíåâ³ðèëîñÿ â óñ³õ ³ â óñüîìó. ×è æ 
òðåáà óòî÷íþâàòè, ÿêèé ³ç íèõ ìàºìî 
â Óêðà¿í³?!  

Ìîæíà ïðè ö³é íàãîä³ ÷èìàëî 
ãîâîðèòè ïðî ðîñ³éñüêó çàãðîçó 
(âîíà º, ³ âîíà ùîäåíü çðîñòàº), ïðî 
�ãàçîâ³ àòàêè� ç áîêó ï³âí³÷íîãî 
ñóñ³äà, ïðî ³íø³ çîâí³øí³ çàãðîçè 
óêðà¿íñüê³é äåðæàâíîñò³. Àëå íàé-
á³ëüøà ñüîãîäí³ çàãðîçà � âíóòð³øíÿ. 
Éäå âîíà â³ä òèõ, õòî ìàâ áè ñòàòè 
ñèëîþ, îïëîòîì ³ ãàðàíò³ºþ äåðæàâ-
íî¿ íåçàëåæíîñò³ Óêðà¿íè. Éäå âîíà 
â³ä ïåðìàíåíòíî ðîçñâàðåíèõ íàö³î-
íàëüíî-äåìîêðàòè÷íèõ ñèë, äå çàïà-
íóâàëî ä³ëÿæíèöòâî, òîðãàøåâñòâî, 
âçàºìîïîáîðþâàííÿ, ïîòâîðíèé êîð-
ïîðàòèâíèé åãî¿çì. Óñ³ ö³ äàâíî çíà-
éîì³ îáëè÷÷ÿ çäåá³ëüøîãî íàáðèäëè 
ìàñàì. Çà áàãàòüìà ç íèõ � äîâãèé 
øëåéô íåãàòèâó. Ó áàãàòüîõ � ñâî¿ 
�ñêåëåòè â øàô³�. Â ñóñï³ëüñòâ³ º 
ïðîñòî íîñòàëüã³éíà ïîòðåáà íà íîâ³ 
îáëè÷÷ÿ, íà ñâ³æó ïîë³òè÷íó êðîâ. 
Àëå íîâèõ ä³éîâèõ îñ³á âåòåðàíè òà 
³íâàë³äè íàö³îíàëüíî-ïàòð³îòè÷íîãî 

ôðîíòó íå ïóñêàþòü íà ñöåíó. Âîíè 
çàéíÿëè ïðîòè íèõ êðóãîâó îáîðî-
íó. Âîíè áîÿòüñÿ ïîë³òè÷íî¿ ìîëîä³ 
á³ëüøå, àí³æ ñâî¿õ îïîíåíò³â. Âîíè 
ïî ÷îòèðè-ï�ÿòü ðàç³â �õîäèëè� ó 
ïàðëàìåíò � ³ çíîâó òóäè éäóòü. Âîíè 
î÷îëþþòü óïðîäîâæ òðèâàëîãî ÷àñó 
ïîë³òè÷í³ ïàðò³¿, êîòð³ ïðîãðàëè âñå, 
ùî ìîæíà ïðîãðàòè, ³ äàâíî äèøóòü 
íà ëàäàí, àëå íå ïîñòóïàþòüñÿ ì³ñöåì 
êåð³âíèê³â í³êîìó, áî æèâóòü çà ïðèí-
öèïîì: íåõàé òàì õî÷ íåáî ðóøèòüñÿ, 
à ÿ � âîæäü íà â³êè â³÷í³. ² ¿ì ï³äñï³-
âóþòü ¿õí³ ì³í³-êë³êè (çà âñÿê³ äð³áí³ 
ïðåôåðåíö³¿), à ëþäè â³ä íèõ îäõîäÿòü 
³ îäõîäÿòü � ³ ÷àñòî ö³ ïàðò³éêè ìîæíà 
íàçâàòè äèâàííèìè, áî ¿õí³õ ÷ëåí³â 
ìîæíà âì³ñòèòè íà îäíîìó äèâàí³. ² 
õ³áà æ ìîæíà ÷îãîñü ñïîä³âàòèñÿ îä 
òàêèõ ïîë³òè÷íèõ ñèë?!

Ùå í³êîëè � çà âñ³ äâàäöÿòü ë³ò 
Íåçàëåæíîñò³ � íå áóëî â Óêðà¿í³ 
òàêîãî ñóì�ÿòòÿ é áåçëàäó â íàö³î-
íàëüíî-äåìîêðàòè÷íîìó ñåðåäîâèù³. 
² öå îñîáëèâî íåáåçïå÷íî â êîíòåêñò³ 
ïîõìóðî¿ ñóñï³ëüíî¿ äåïðåñ³¿ òà åêî-
íîì³÷íî¿ êðèçè.

Ùå í³êîëè âèêëèêè ïåðåä 
Óêðà¿íîþ íå áóëè òàêèìè ñåðéîçíè-

Наступ на Україну й мовчання 
патріотичних ягнят
Кілька уваг про нашу ситуацію в зимовому пейзажі

ìè ³ òðèâîæíèìè.    
Ùî ëèøàºòüñÿ çâè÷àéí³é óêðà-

¿íñüê³é ëþäèí³?
¯é ëèøàºòüñÿ íàä³ÿ. Íàä³ÿ íà òå, 

ùî ï³ñëÿ öüîãîð³÷íèõ ïàðëàìåíòñü-
êèõ âèáîð³â, íà ÿêèõ âèìàëüîâó-
ºòüñÿ íåâåñåëà êàðòèíà ïðîãðàøó 
íàö³îíàëüíî-äåìîêðàòè÷íèõ ñèë, 
ðîçïî÷íåòüñÿ íàðåøò³ ïðîöåñ ïåðå-
çàâàíòàæåííÿ. Íà çì³íó çàæèð³ëèì 
â³ä êîìôîðòó òèõîâîääÿ âåòåðàíàì 
ïðèéäóòü ëþäè ç ìîëîäîþ ãðóïîþ 
êðîâ³ é îíîâëÿòü óâåñü ïîë³òè÷íèé 
ïåéçàæ. ² ðàçîì ç òèì îñ³íü ãðÿäå 
íåáóâàëèìè ïðîòåñòíèìè àêö³ÿìè ó 
â³äïîâ³äü íà òîòàëüí³ ôàëüñèô³êàö³¿ 
ðåçóëüòàò³â âèáîð³â (à âîíè íåîä-
ì³ííî áóäóòü, áî âëàäà çíàõàáí³ëà 
äî íåïðèñòîéíîãî). Áóäóòü, áî íàø³ 
ïàòð³îòè÷í³ ÿãíÿòà ìîâ÷àòü ³ âäàþòü, 
ùî âñå éäå íîðìàëüíî.

Îòæå, â Óêðà¿í³ � íå ò³ëüêè òð³-
ñêó÷³ ìîðîçè òà ðîç÷àðóâàííÿ.

Â Óêðà¿í³ � ïîë³òè÷íå ì³æñå-
çîííÿ.

Àëå ï³ñëÿ íüîãî ðîçïî÷èíàºòüñÿ 
íîâèé ñåçîí. À ùå ïåðåä íèì íàðîä-
æóþòüñÿ íå ò³ëüêè íàä³¿ íà çì³íè, à é 
ïåðåä÷óòòÿ çì³í.

Çàê³í÷åííÿ ³ç ÷èñëà 6, 16.02.2012

запрошують на лекції

директора Інституту Нації і Держави Фундації 
імені Олега Ольжича (Київ) Миколи Яковини

“Перспективи виходу із кризи 
в Україні”
Лекції відбудуться:

Неділя, 4 березня 2012 р., о 5-й годині вечора у 
Громадському Центрі УНО Торонто, 145 Evans Avenue, 
Toronto

Понеділок, 5 березня, о 7-й годині вечора УНО Оттава - 
Ґатіно (місце буде повідомлене пізніше)

Субота, 10 березня, о 3-й годині дня в Домівці УНО 
Монреаль, rue Fairmount 405 (при вулиці Hutchison), 
Montreal

П’ятниця, 16 березня, о 7-й годині вечора в Домівці УНО 
Едмонтон, 10629 98 St NW, Edmonton

Дирекція Фундації 
ім. Олега Ольжича в 

Канаді та Дирекція УНО Канади

Ñ Â ² Ò Î ÃË ß Ä

ÙÎÑÓÁÎÒÈ
8:00 âå÷.

Відвідайте вебсторінку

www.infoukes.com/newpathway
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The New Pathway’s John Pidkowich 
recently interviewed Bohdan 
Onyschuk, Q.C., President of the 
Canada Ukraine Foundation prior to 
the international forum and confer-
ence “Ukraine at the Crossroads” to 
be held on March 7 and 8, 2012, at 
the Chateau Laurier Hotel, Ottawa.

John Pidkowich: Who is the organizer 
of the �Ukraine at the Crossroads� 
conference and what is the role of the 
Canada Ukraine Foundation?
Bohdan Onyschuk: The primary orga-
nizers of the Conference are the Canada 
Ukraine Foundation as well as the 
University of Ottawa Chair of Ukrainian 
Studies, and also the Center for US-
Ukrainian Relations. It is being held 
under the patronage of the Ukrainian 
Canadian Congress � National, which 
has been integrally involved in planning 
the conference. The Canada-Ukraine 
Chamber of Commerce and the US-
Ukraine Business Council in Washington 
have also been very instrumental, and 
will be speaking to the business issues 
� economic freedoms, bureaucracy, 
and corruption � in Ukraine.  We at the 
Foundation started planning this confer-
ence almost a year ago now as a result of 
the first clear signs by the Yanukovych 
government showing that they were 
seriously backsliding on economic and 
democratic freedoms in Ukraine.
JP: What is the purpose and intended 
outcomes of the Conference, and are 
there any planned deliverables or 
action items to be carried out?
B. Onyschuk: The purpose of the con-
ference is to bring together a very large 
group of experts from the mainstream 
of current thinking from the UK, US, 
European Union, Canada, and from 
some of the democratic institutions 
in Ukraine, to discuss where Ukraine 
stands right now at the crossroads, and 
the direction it should take to resolve its 
major economic and democratic prob-
lems seen in Ukraine.

The intended outcomes, firstly, is 
to inform MPs and the Canadian gov-
ernment on the current state of events 
in Ukraine in the key areas of concern 
� about the steep slide in democratic 
rule, the rule of law, human rights, elec-
tions, economic freedoms, corruption 
and geopolitics.

Secondly, its intended purpose is 
to underscore to the Government of 
Canada how important are the October 
parliamentary elections, and having a 
very large observer corp there from 
Canada to make sure that the elections 
are fair as opposed to the local munici-
pal elections of October 2011.

Thirdly, it is proposed to come up 
with a series of policies, directives and 
specific items that Western governments 
can do to try to bring Ukraine over to the 
West. We picked the name �Ukraine at 
the Crossroads�, because Ukraine has a 

choice to go �east� or �west�, but it has 
been wavering. The current government 
thinks that it does not need to make a 
choice � well they do. The EU is con-
cerned about human rights and democ-
racy, but offers Western markets. Russia 
offers another set of incentives, but with 
its strong hold on energy and gas pow-
ers could very easily bring Ukraine to its 
knees. In the mean time, the economy 
is in very deep decline; it has de-stabi-
lized. No country in Europe has had a 
15% decline in GDP over the last year. 
A lack of leadership and vision have 
contributed to a strong danger threat to 
Ukraine�s sovereignty, along with gov-
ernment corruption and kleptocracy.

Overall, it is hoped that the 
Conference will produce some direc-
tives for where Ukraine should go, but 
also how the Western governments can 
offer incentives for Ukraine to make the 
right choice.
JP: What is the special significance of 
the conference?
B. Onyschuk: Of special note, because 
the Conference brings together 28 of the 
top experts on Ukraine in the Western 
World, the Parliamentary Standing 
Committee on Foreign Affairs has 
decided to hold two special sessions on 
the Monday and Wednesday immedi-
ately before the Dinner and Conference 
to hear 8-10 of these experts. There 
has been great interest expressed by 
Members of Parliament of Canada and 
the Ministry of Foreign Affairs, many 
of whom will attend the parliamentary 
hearings, and Dinner and Conference.  

In terms of the key highlights, we are 
privileged to have Genya Tymoshenko 
and Hryhoriy Nemiriya attend. Ms. 
Tymoshenko will give testimony at the 
Foreign Affairs Standing Committee 
meeting, attend the Dinner and the 
Conference Morning Session on March 
8. She will speak, of course on behalf of 
her mother being in jail, but will address 
this as an example of what is happening 
in Ukraine - the issue being that most of 
the democratic leadership opposed to 
the Yanukovych regime is either in jail 
or under prosecution or persecution. 

JP: More specific to the Conference 
program, what are the highlights of 
the March 7 Opening Forum Dinner 
and panel discussion �Quo Vadis 
Ukraine�? 
B. Onyschuk: Quo vadis is a famous 
phrase from Biblical time � Where 
are you going?  In the novel and 
Hollywood movie of the same name, 
the answer is � There, go I. And that is 
part of the issue and part of the prob-
lem, because where goes Ukraine, so 
we go � the Western diaspora will be 
forced to follow or accept whatever 
decision Ukraine makes, and then we 
don�t know what the consequences 
might be. The Opening Dinner Panel� 
brings forward representatives of four 
governments to speak about the posi-
tion of each vis-�-vis Ukraine. We have 
the US Deputy Assistant Secretary of 
State, a senior member of the European 
Union, the Government Leader in the 
House of Commons, The Hon. Peter 
Van Loan, who will be speaking on 
behalf of Canada, and well-known for-
mer Ukrainian Foreign Minister Borys 
Tarasyuk will be speaking as Chair of 
Verkhovna Rada�s Committee on Euro 
integration. He will lay the background 
for where we see Ukraine today. The 
panel will be moderated by Chrystia 
Freeland who is very well-known, 
not just from The Economist, but 
from Financial Times and Thompson 
Reuters. 
JP: What are the highlights of the next 
day�s conference sessions?
B. Onyschuk: Another key highlight is 
that the Conference is happening four 
days after the March 4 Russian presiden-
tial elections and we have invited three 
of the best Sovietologists in the Western 
World to speak at the Plenary Luncheon 
�Ukraine and the Russian Question� on 
March 8. James Sherr is well-known 
at Chatham House and at the Royal 
Institute of International Affairs in 
London. He is an expert on Russia and 
will make his commentary presentation 
based on the outcome of the Russian 
elections. As well, he will address the 
relationship between Russia and Ukraine 

and how to approach the issues. He will 
be moderated by Robert Amsterdam, a 
Canadian lawyer of international repute, 
who was Mikhail Khodorkovsky�s 
attorney in the Russian oligarch�s two 
trials for contesting Vladimir Putin�s 
first election as President. What is sig-
nificant is that Amsterdam was denied 
an entry visa and had to instruct his 
junior counsel by phone in defence of 
Khodorkovsky who was denied legal 
representation. The session�s discussant 
is Andrei Piontkovsky, Senior Fellow at 
the Russian Academy of Sciences. This 
exceptionally interesting session as the 
Russian elections will have its impact 
on the region and indicate what Ukraine 
can expect from its northern neighbour.
JP: Would you comment more on the 
participation of the US State Official, 
Ukrainian and other guests?
B. Onyschuk: We are told that the US 
State Department wants to announce 
at the conference an important position 
on Ukraine, delivered by Tom Melia, 
Deputy Assistant Secretary of State, 
from the Bureau of Democracy, Human 
Rights and Labor. The US will be well 
represented by speakers: Anders Aslund, 
economist; Ariel Cohen (Heritage 
Foundation); Morgan Williams (US-
Ukraine Business Council); Bohdan 
Futey, Federal Judge and constitutional 
expert on elections; and Walter Zaryckyj 
(Center for US-Ukrainian Relations).

Some of the other key Ukrainian 
speakers include Oleh Rybachuk 
who was the former Minister of Euro 
Integration and Ukrainian Ambassador 
to Brussels under the Yushchenko gov-
ernment, and knowledgeable on the 
Ukraine EU accession negotiations. 
Now, he runs the NGO New Citizen, 
a think-tank organization building a 
grassroots framework of younger people 
defining policies for Ukraine to follow 
in the 21st Century. Journalist Mykola 
Riabchuk, from Krytyka in Kyiv, and 
Halyna Coynash, Chair of the Kharkiv 
Human Rights Protection Group, are 
also important players in Ukraine.

In conclusion, it is sincerely hoped 
that most of the leaders of the Ukrainian 
community across Canada in various 
organizations come to the Conference, 
first of all to underscore and show 
Members of Parliament, The Senate, 
and the Government of Canada how 
important Ukraine is to the Ukrainian 
Canadian community and the diaspora. 
But secondly, to give community exper-
tise and take part in the Conference. The 
Conference is not just for listening to the 
experts, but it is also intended to provide 
a forum for questions and answers, dis-
cussion and create an iterative learning 
process.  
For full conference programme and reg-
istration, visit www.cufoundation.ca  
For more information, email 
olenka.reshitnyk@ucc.ca / call 613-232-
8822 or visit www.ucc.ca

“Ukraine at the Crossroads” – 
Conference to Offer Directions

Bohdan Onyschuk, Q.C., President of the Canada Ukraine Foundation
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By Walter Derzko
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
On Wednesday, February, 15 2012, the 
Wall Street Journal (WSJ) ran a half 
page, below the fold, advertisement on 
the back page (A14) of Section One. Its 
title was: Why Georgia is Different�?
Consider� why and/or how Ukraine is 
different. What if Ukrainian President 
Viktor Yanukovych and Vladyslav 
Kaskiv, head of Ukraine�s State Agency 
for Investment and Management of 
National Projects, were to run the 
same advertisement in the WSJ ask-
ing: �Why is Ukraine Different?� What 
would Kaskiv say? He dolled out over 
one million Hryvnias given to his three 
buddies for advertising Ukraine abroad 
in Western media, which has essen-
tially disappeared into a black hole and 
into someone�s pockets.

The Georgian government-spon-
sored advertisement illustrates �Why 
Georgia is Different�?� 

Looks like Georgia and Ukraine 
are diametrically opposed in each 
and every category. Georgia scores a 
plus or positive rating while Ukraine 
receives all negative or critical score 
points!

The advertisement reads:
Why Georgia is Different�.? 
Different�.because unlike most 

countries, our [Georgian] global 
credit rating was raised by two agen-
cies in 2011� vs. � Ukraine� where 
Moody�s dropped Ukraine�s credit rat-
ing from �Neutral� to �Negative� in 
November 2011; 2012 forecasts are 
more challenging, possibly resulting in 
a default of sovereign debt.

Different because in 2011, we 
[Georgia] were one of the few countries 
in the world whose economic growth 
forecast was increased � twice-up to 
7% � vs.� Ukraine? Its economic 
growth forecast for 2012 gets lowered 
several times even officially by the 
government. How many millions of 
dollars have been stolen from govern-
ment coffers by corrupt oligarchs and 
politicians? Government corruption, 
growth forecasts and off-shore laun-
dered money forecasts have jumped 
for 2012. Russia has launched gas wars 
and trade wars with cheese and metal-
lurgy against Ukraine.

Different because we [Georgia] are 
the World Bank�s number one economic 
reformer for 5 years� vs. � Ukraine�s 
economic reform track record; it�s 
dismal - in fact it�s none-existent, all 
rhetoric and no real significant legisla-
tive action. Everything is planned for 
the future and nothing now.

Different because we [Georgia] 
are the only country in Europe and 
Central Asia to announce Free Trade 
Agreement discussions with the USA 
� vs. � President Yanukovych gets 
shunned by IMF and World Bank offi-
cials in the corridors of Davos; the IMF 
loan tranche is on hold until after par-
liamentary free elections are held in the 
fall; and the US Trade Representative 
was urged to impose sanctions on the 
Ukrainian regime for piracy.

Different because we [Georgia] are 
negotiating a Free Trade Agreement 
with the EU � vs. � Ukraine�s EU 
Free Trade Agreement and Association 
Agreement talks are on an indefinite 
�hold� due to the arrest and impris-
onment of Yulia Tymsohenko, Yuriy 
Lutsenko and others.

Different because according 
to Transparency International we 
[Georgia] are one of the least cor-
rupt countries in the world � vs. � 
Ukraine which is at the other end of 
the corruption spectrum, and one of the 
most corrupt countries in the world on 
par with Nigeria, Haiti, etc.

Different because we [Georgia] 
are one of the safest countries in the 
world � vs. � Ukraine being one 
of the most dangerous countries on 
Earth: non-existent rule of law; cor-
rupt judiciary; daily raider attempts 
to take-over foreign business ventures 
in Ukraine; regular extortion from tax 
inspectors, municipal officials and 
customs officials; uncontrolled crime 
rates in Ukraine; soaring police brutal-
ity; growing xenophobia; the growth of 
anti-Ukrainian sentiment from Russia�s 
�5th Column� forces and Ukrainian 
intelligence (SBU), and ex-ministers 
and opposition members being arbi-
trarily persecuted, arrested and pros-
ecuted, even convicted in the case of 
former Prime Minister Tymoshenko.

Different because we are 
Georgia� vs. � Different because we 
are Ukraine!

Can Ukraine follow Georgia�s 
example and get out of this mess?  Es-
sentially, both countries were equally 
corrupt back in 2003. But Georgia 
took the high road and Ukraine the 
low road, especially during the past 
two years with the current Party of 
Regions regime. The latest Global 
Corruption Barometer survey from 
Transparency International shows that 
78% of Georgians think that corruption 
has decreased over the last three years, 
the best result among the 86 countries 
surveyed. In Ukraine, it�s the exact 
opposite.

The March 7�8, 2012 international 
forum and conference �Ukraine at the 
Crossroads� in Ottawa will discuss 
issues concerning democracy, human 
rights, the rule of law, economic free-
dom and foreign policy in contempo-
rary Ukraine, which is significant but 
hardly timely. It should have taken 
place two years ago, when Ukraine was 
truly at a �crossroads�. The title may 
be a bit of a misnomer. Today, Viktor 
Yanukovych and the Party of Regions 
have clearly made their strategic choice 
and are sticking to their plan.

A new book from the World Bank 
praises Georgia on its progress fight-
ing corruption. The World Bank said 
Georgia can be seen as a model for other 
countries tackling pervasive corruption 
in its public sectors. Anti-corruption 
efforts were also started in Ukraine, 
especially by Yulia Tymoshenko and 
Yuriy Lutsenko and that�s why both of 
them are sitting in jail today.

Georgia vs. Ukraine

Over the Christmas Holidays, while 
looking up some recipes on the Internet, 
I did a Google search on borscht and 
was pleasantly surprised to find a 
rather comprehensive treatise on this 
Ukrainian staple on the Wikipedia web 
site.  Although it correctly identifies this 
hearty soup as being of Ukrainian ori-
gin, it also notes its widespread adapta-
tion by Ukraine�s many ethnic and geo-
graphic neighbours.  This extends all 
the way into China, where, for example, 
in its north eastern province of Harbin, 
there is an adaption called hongtang 
(literally red soup) made mainly with 
red cabbage. Wikipedia lists its many 
ethnic variations � barszcz (Polish), 
bors (Azerbajani, Romainian, Estonian, 
Turkish), boršč (Czech), Borschtsch 
(German), barščiai (Lithuanian) and 
áîðù (Ukrainian, Russian).

Emboldened by this discove-
ry I next searched for varenyky on 
Wikipedia, and was once again rewar-
ded with an interesting article, which 
though short on the history of this 
delicacy, was quite comprehensive 
in describing its many variations, all 
accompanied with some mouth-wate-
ring photographs that were narrowing 
my arteries through appearances alone.  
It was there I learned that a monu-
ment to varenyky was inaugurated in 
Cherkassy in 2006, while Poltava put 
up a monument to halushky (a close 
doughy cousin to varenyky) that same 
year.  Of course, Ukrainian Canadians 
recognized this hero of Ukrainian cui-
sine some time ago, putting up a giant 
perogy (as varenyky are more common-
ly known in Western Canada) some 25 
feet tall in Glendon, Alberta in 1991.  

I was on a roll with Wikipedia, 
so I looked up cabbage rolls next, 
and was not disappointed.  Cabbage 
rolls, or holubtsi as they are known to 
Ukrainians, are prevalent throughout 
Eastern and Central Europe as well as 
the Middle East and Scandinavia.  It 
is thought that stuffed, rolled cabbage 
was originally a Jewish culinary crea-
tion some two thousand years old that 
spread with them as they wandered in 
their forced diaspora.  The Ukrainian 
version is primarily made with rice 

with a little ground meat, though kasha 
(buckwheat) is also common in certain 
regions of Ukraine.  In Serbia, Croatia 
and Russia, ground meat fillings tend to 
prevail. In the Middle East and around 
the Mediterranean, grape leaves are 
used instead of cabbage and the end 
product are called dolmas.

I had great fun surfing through 
the Internet searching on Ukrainian 
food names, learning some fascinating 
things, even some I wish I had not 
stumbled across.  One such example 
was when I looked up paska and found 
that it is a Finnish word for something 
rather unpleasant (which I will leave 
my readers to discover for themselves, 
should they so desire to pursue this bit 
of trivia).

You can search on almost any 
common Ukrainian dish or food and 
find tons of information on it, and I 
am referring here to information in the 
English language alone.  There is of 
course the Ukrainian language version 
of Wikipedia (http://uk.wikipedia.org/
wiki/Ãîëîâíà_ñòîð³íêà) which opens 
up a whole new source of information if 
you are at all proficient in the Ukrainian 
language.

Obviously, Wikipedia is a great 
source for information on Ukrainian 
food.  But we are just scratching the 
surface of the Internet.  Googling 
borscht yields you 1,770,000 results.

Google varenyky and the search 
yields you 190,000 results! 

If you want to learn how to make 
varenyky yourself, you can go on 
YouTube for a demonstration by a qual-
ified baba (http://www.youtube.com/
watch?v=amiwEkdm24c) which is 
accompanied by a rambunctious Gogol 
Bordello sound track.  If you want to 
see how holubtsi are made, YouTube 
has Momma Hewko�s homemade 
recipe (http://www.youtube.com/
watch?v=pDvmVuik0sk), though 
incomprehensibly, this Ukrainian rec-
ipe is accompanied by a very Russian 
sound track playing �Kalinka�?!  Ah 
well, there is a lot of culturally chal-
lenged content out there.  Just bear 
with it and have another varenyk with 
shkwarky.

Borscht 
by аny other name
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Ukraine�s best-known poetess, 
a writer, and political, civil, and 
female activist, was Larysa Petrivna 
Kosach-Kvitka. Better known under 
her literary pseudonym as Lesya 
Ukrainka, she became a symbol of the 
historical relations between Georgia 
and Ukraine, and will always be the 
basis of the friendship between these 
two nations. Lesya Ukrainka�s life 
and creative path is continuously con-
nected to Georgia, where periodically, 
she lived and worked for 10 years. 
In Batumi, Tbilisi, Telavi, and Khoni 
she created mostly prose and dramatic 
works - �The Tale of the Forest�, �Mr. 
Stone�, �Rupini and Pristsila�. 

Lesya Ukrainka first visited 
Georgia in 1903. She spent the autumn 
and winter in Tbilisi, returned the next 
year and again in 1907 when she wrote 
her drama the �Autumn Tale�.  

In 1905, while living in Georgia, 
Lesya witnessed revolutionary 
speeches, which were often referred 
to in letters sent to her mother. Lesya 
Ukrainka wrote to her family from 
Georgia: �Georgia has such an inter-

esting, surprising side [to this land!] It 
is impossible to live in such a beautiful 
place and not be a poet. I see a lot of 
similarities between my country and 
Georgia, when I look at the Alazani 
Valley, it reminds me of the shores 
along the Dnipro�.

Lesya spent the last years of her 
short life in Georgia, where, despite 
her serious illness, she completed 
and published three books of her 
works. In her youth, Lesya wrote a 
text-book �The Ancient History of 
Oriental Peoples� to her young sis-
ter, which described in the detail the 
Caucasus and Georgia. Lesya taught 
the Georgian alphabet and wrote that 
if she were not Ukrainian, she would 
be Georgian. 

Lesya and her family friend 
Klyment Kvitka, an ethnographer 
and musicologist, were introduced to 
composer Zakaria Phaliashvili, who 
is regarded as a founder of Georgian 
classical music. Zakaria and Klyment 
travelled together to Svaneti. In 1904, 
Phaliashvili directed the opera �Boris 
Gudonove� in which Kvitka played 
the piano part. 

Lesya spent the last years of her 
life in Georgia with Klyment, now 
her husband. In Telavi they lived in 
Susan Iarova�s home and then moved 
to Niko Amunashvili�s apartment. In 
1911, she lived in Kutaisi, where she 
wrote �Mr. Stone�. There, she was 

introduced to the well-known public 
figure Silovan Khundadze who taught 
her the Georgian language. From 
Kutaisi, Lesya was taken to Surami 
when at that time she was seriously 
ill. In Surami, she settled in a small 
house on a hill where her mother and 
two sisters took care of her. On August 
1, 1913, Lesya died at a health resort 
in Surami, Georgia. 

The house in which Lesya 
Ukrainka and Klyment Kvitka togeth-
er lived in Surami is now a museum 
maintained in her honour.  The 
house-museum is the former home 
of Georgian ethnographer Nikoloz 
Abazadze. Situated in the museum 
are collections of exhibits belonging 
to Lesya Ukrainka, her works, items 
of memorabilia, manuscripts, corre-
spondences, photos etc. The museum-
house site also consists of a library 
and a monument to Lesya Ukrainka 
created by the Georgian sculptress 

Lesya Ukrainka’s Georgia Connection 
Birthdate - February 25, 1871

Tamar Abakelia. 
In 2011, the exhibition Lesya 

Ukrainka in Georgia was opened 
at the National Archives of the 
Ministry of Justice of Georgia. The 
exhibition was dedicated to mark the 
140th Anniversary of the Birth of 
Lesya Ukrainka. Organized by the 
Embassy of Ukraine in Georgia and 
the National Archives, the exhibition 
displayed photos, letters and other 
written documents describing the life 
of Lesya Ukrainka � materials which 
were collected and preserved at the 
Ukrainian Embassy and the National 
Archives.

The Georgian National Archives 
with the support of the Ukrainian 
Embassy is planning to shoot a docu-
mentary film about the life and creative 
work of Lesya Ukrainka. Work on the 
film will start in the near future.

Baia Korbesashvili

To subscribe, call 416-960-3424
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Лариса Гринда
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Öüîãî ðîêó ìèíóëî 36 ðîê³â, â³äêîëè 
ñîáîðíèìè çàõîäàìè Êîì³òåòó 
Óêðà¿íîê Êàíàäè, Â³ää³ë Òîðîíòî, 
âøàíîâóþòüñÿ óêðà¿íñüê³ æ³íêè-
ãåðî¿í³. Ïðîòÿãîì öüîãî ÷àñó ìè 
ìàëè íàãîäó äîâ³äàòèñÿ ïðî æèòòÿ ³ 
ïîäâèãè íàéêðàùèõ, íàé÷åñí³øèõ, 
â³ðíèõ äîíüîê Óêðà¿íè, ÿê³ áîðîëèñÿ 
çà ñâÿòó ³äåþ ñàìîñò³éíîñò³ òà 
íåçàëåæíîñò³ Óêðà¿íñüêî¿ äåðæàâè, 
ìàëè ìîæëèâ³ñòü íèçüêî âêëîíèòèñÿ 
¿õ ãåðîéñüêèì ïîäâèãàì ³ ÷àñòî 
ìó÷åíèöüê³é ñìåðò³ ç ðóê âîðîã³â. 

Ñâÿòî Ãåðî¿íü, ÿêå â³äáóëîñÿ 
12 ëþòîãî ö. ð., áóëî ïðèóðî÷åíå 
æ³íêàì Óêðà¿íñüêî¿ Ïîâñòàíñüêî¿ 
Àðì³¿ ó 70-òó ð³÷íèöþ ôîðìóâàííÿ 
ÓÏÀ. Íåìàº ñóìí³âó, ùî ðîëü æ³íîê 
ó ä³ÿëüíîñò³ ÓÏÀ áóëà íàäçâè÷àéíî 

âàæëèâîþ. Ó ò³ âîºíí³ ðîêè âîíè 
ïîðÿä ç ÷îëîâ³êàìè áîðîëèñÿ ïðîòè 
âîðîã³â Óêðà¿íè � Ìîñêâè ³ Áåðë³íà, 
çàõèùàþ÷è â³ä ðóê îêóïàíò³â ð³äíó 
çåìëþ. Âîíè áóëè çâ�ÿçêîâèìè ³ ðîç-
â³äíèöÿìè, ìåäñåñòðàìè ³ ë³êàðÿìè, 
âèøê³ëüíèêàìè ³ êóõàðêàìè. Íà ¿õí³ 
òåíä³òí³ ïëå÷³ áóëà ïîêëàäåíà íåïî-
ñèëüíà íîøà, àëå âîíè âèñòîÿëè, 
íå çëàìàëèñÿ, æåðòâóþ÷è íà â³âòàð 
Óêðà¿íè íå ëèøå ñâîþ ëþáîâ, àëå é 
æèòòÿ.

Âå÷³ð â³äêðèëà ãîëîâà Êîì³òåòó 
Óêðà¿íîê Êàíàäè, Â³ää³ë Òîðîíòî, 
ì´ð. Àííà Òðîÿí. Ï³ñëÿ âíåñåííÿ ïðà-
ïîð³â ³ â³íêà òà ìîëèòâè, ÿêó ïðîâ³â 
îòåöü ïðîòîïðåñâ³òåð Áîãäàí Ñåíöüî, 
ïàí³ ãîëîâà ïðèâ³òàëà ñâÿòêîâó ãðî-
ìàäó ³ ï³äêðåñëèëà, ÿêó íåîö³íåííó 
ðîëü ç³ãðàëè ó áîðîòüá³ çà Óêðà¿íó 
æ³íêè Óêðà¿íñüêî¿ Ïîâñòàíñüêî¿ 
Àðì³¿. Âîíà íàãîëîñèëà, ùî â çàë³ º 
ñ³ì ïðèñóòí³õ æ³íîê-óï³âîê ³ ïîïðî-
ñèëà ïðèñóòí³õ ïðèâ³òàòè ¿õ îïëåñêà-
ìè òà êâ³òàìè. Öå Àííà Áóð³é, Ïàðàíÿ 
Ãðèöàé, ßðîñëàâà Ñìóò Êëåáàí, 
Ñòåôàí³ÿ Êóïíîâèöüêà, Âîëîäèìèðà 
Ëó÷ê³â, Êàòåðèíà Ëÿëþê (ÿêà ïðè-
¿õàëà ç Ðî÷åñòåðó, ÑØÀ) ³ Àííà 
Ìàðòèíþê (ÿêà ïðè¿õàëà ç Ïîëüù³). 
Íà æàëü, ÷åðåç ïîãàíèé ñòàí çäîðîâ�ÿ 
íå çìîãëè ïðèáóòè Çåíÿ Ìàòåé÷óê ³ 
Òåêëÿ Ç³íêî. �Ïðèâ³òàéìî öèõ íàøèõ 
óï³âîê, ÿê³ â÷àòü íàñ, ÿê ëþáèòè ñâ³é 
íàðîä ³ ñâîþ Áàòüê³âùèíó. Â³ä íèõ 

ìè ÷åðïàºìî ñèëó äóõó ³ íàïðÿì äî 
êðàùîãî æèòòÿ�, � çàêëèêàëà ì´ð. 
Àííà Òðîÿí.

Â³äòàê õîð �Ä³áðîâà� ï³ä 
ìèñòåöüêèì êåð³âíèöòâîì òà äèðè-
ãåíòóðîþ Îëåñ³ Êîíèê âèêîíàâ ï³ñíþ 
ïîë³òè÷íèõ â�ÿçí³â �Íà Ñîëîâåöüêèõ 
îñòðîâàõ� ³ êîìïîçèö³þ �Ï�ÿòñîò. 
Ãåðîÿì Ê³í´³ðó�, òåêñò äî ÿêî¿ ÷èòàëà 
Íàòàëêà Ïîïîâè÷.

Îï³ñëÿ ÷ëåí ³ìïðåçîâîãî êîì³òå-
òó ñâÿòà Äçâ³íêà Ãàáà ïðåäñòàâèëà 
ãîëîâíó äîïîâ³äà÷êó  � äîêòîðàíòêó, 
ì´ð. Ëàðèñó Çàð³÷íÿê. Äóæå ïðèºì-
íî, ùî äîïîâ³äà÷êîþ âèÿâèëàñü òàêà 
ìîëîäà ä³â÷èíà, ÿêà äîñë³äæóº òåìó 
æ³íîöòâà â Óêðà¿íñüê³é Ïîâñòàíñüê³é 
Àðì³¿ ³ çìîãëà íàâåñòè ñò³ëüêè â³äî-
ìèõ ³ íåâ³äîìèõ ôàêò³â òà ³ìåí. 
Âîíà íàêðåñëèëà êàðòèíó áîðîòüáè 
ÓÏÀ ç îêóïàö³éíèìè ðåæèìàìè 
Ñîâºòñüêîãî Ñîþçó ³ ôàøèñòñüêî¿ 
Í³ìå÷÷èíè ³ ïðåäñòàâèëà ãåðî¿÷íó 
ó÷àñòü ó ö³é áîðîòüá³ ö³ëî¿ êîãîð-
òè æ³íîê. ×óäîâèì äîïîâíåííÿì 
äî äîïîâ³ä³ ñòàëà â³äåîïðåçåíòàö³ÿ 
ôîòîãðàô³é �Æ³íêè â ÓÏÀ�, ÿêó 
òàêîæ ï³äãîòóâàëà Ëàðèñà Çàð³÷íÿê. 
Ç³ ñòàðèõ çí³ìê³â äèâèëèñÿ íà íàñ 
ìîëîä³ îáëè÷÷ÿ ä³â÷àò ³ æ³íîê, à â 
êîæíî¿ ç íèõ ñíóâàëàñÿ íåëåãêà, à 
³íêîëè é òðàã³÷íà äîëÿ...

Îêñàíà Ñèäîð÷óê-Ñîêîëèê ïðî-
äåêëàìóâàëà �Ïðèñÿãó-êëÿòâó� Ï. 
Êàðìàíñüêîãî.

Ïðèâ³òàâ ïðèñóòí³õ â³ä 
Îá�ºäíàííÿ êîëèøí³õ âîÿê³â ÓÏÀ 
ïðîô. Ïåòðî Ïîò³÷íèé.

Ñïîãàäàìè ïðî ñâîº ïåðåáóâàííÿ 
ó ëàâàõ Óêðà¿íñüêî¿ Ïîâñòàíñüêî¿ 
Àðì³¿ ïîä³ëèëèñü Àííà Ìàðòèíþê 
³ Àííà Áóð³é. Íå â îäíîãî ç ïðè-
ñóòí³õ ç�ÿâèëèñÿ ñëüîçè íà î÷àõ â³ä 
ïî÷óòîãî. Ïàí³ Àííà Ìàðòèíþê ðîç-
ïîâ³ëà, ÿê ¿¿ çààðåøòóâàëè çà ó÷àñòü 
â ÓÏÀ ³ âèñëàëè ³ç ñèíîì-íåìîâëÿì 
ó òàáîðè. Äèâîì âäàëîñÿ âèæèòè ³ ¿é, 
³ ñèíîâ³...

Ïàí³ Àííà Áóð³é, çâ�ÿçêîâà ÓÏÀ, 
çãàäàëà ïðî ñâ³é àðåøò ìàäÿðñüêîþ 
æàíäàðìåð³ºþ, ÿêà ï³äïîðÿäêîâóâà-
ëàñÿ í³ìöÿì, ó 1944 ðîö³. Ðàçîì ç 
íåþ çààðåøòóâàëè ùå òðè ä³â÷èíè ³ 
ñåìåðî õëîïö³â, çâèíóâà÷óþ÷è ¿õ ó 
ñï³âïðàö³ ç ïàðòèçàíàìè. Íà ùàñòÿ, 
ï³ñëÿ äîïèò³â óñ³õ â³äïóñòèëè. Àëå 
íåçàáàðîì áîëüøåâèêè çàéíÿëè 
ñåëî, ³ çíîâó ïî÷àëèñÿ àðåøòè. Ïàí³ 
Àíí³ âäàëîñÿ âòåêòè, à ¿¿ ïîäðóã 
çàñóäèëè íà 25 ðîê³â, 14 ç ÿêèõ âîíè 
ï³ääàâàëèñÿ òþðåìíèì òà òàá³ðíèì 
çíóùàííÿì. Çóñòð³ëàñÿ ç íèìè ïàí³ 
Àííà ÷åðåç 46 ðîê³â, óæå çà íåçàëåæ-
íî¿ Óêðà¿íè. Ïîñòàð³ë³, ìîâ÷àçí³, ³ç 
îçíàêàìè âåëèêîãî ïåðåæèòòÿ, âîíè 
íå æàë³ëèñÿ, à âò³øàëèñÿ, ùî äî÷å-
êàëèñÿ ñàìîñò³éíî¿ Óêðà¿íè, âí³ñøè 
³ ñâîþ ÷àñòêó â ¿¿ íåçàëåæí³ñòü. Ñàìå 

Свято Героїнь на пошану жінок УПА

Хор “Діброва” під мистецьким керівництвом та диригентурою Олесі Коник. Соліст 
Дмитро Білан

¿ì, ñâî¿ì áîéîâèì ïîäðóãàì, ³ ïðèñâÿ-
òèëà ïàí³ Àííà öåé ñïîãàä.

Ïðèñóòí³ ñòîÿ÷è é îâàö³ÿìè íàãî-
ðîäèëè ïàí³ Àííó Ìàðòèíþê ³ ïàí³ 
Àííó Áóð³é.

Â³äòàê óâàç³ ó÷àñíèê³â ñâÿòà áóëî 
ïðåäñòàâëåíî ùå îäíó â³äåî-ïðå-
çåíòàö³þ, ÿêó ï³äãîòóâàëà Íàòàëêà 
Ïîïîâè÷, � �Õòî âè, æ³íêè ÓÏÀ?�. 
² çíîâó íà âåëèêèõ åêðàíàõ ç�ÿâèëè-
ñÿ óï³âêè � ó â³éñüêîâèõ ñòðîÿõ, ó 
âèøèòèõ ñîðî÷êàõ, óñì³õíåí³ é ìîëî-
ä³, îäåðæèì³ é áåçñòðàøí³, ñïðàâæí³ 
óêðà¿íñüê³ ãåðî¿í³.

Íà çàê³í÷åííÿ âå÷îðà ïðîçâó-
÷àëè ÷óäîâ³ ï³ñí³ ó âèêîíàíí³ õîðó 
�Ä³áðîâà�  � �Ñèíó, êà÷êè ëåòÿòü� 
(ñîë³ñòêà Â³ðà Ìàðòèíåíêî) òà 
�Óêðà¿íà� (ñîë³ñò Äìèòðî Á³ëàí) ³ 
óêðà¿íñüêèé ñëàâåíü �Ùå íå âìåðëà 
Óêðà¿íà�, ÿêèé âèêîíàëè óñ³ ïðèñóòí³ 
â çàë³.

Çà òàê ÷óäîâî çîðãàí³çîâàíå, 
ïðåêðàñíå Ñâÿòî Ãåðî¿íü íàëå-
æèòüñÿ âåëèêà ïîäÿêà ³ìïðåçîâîìó 
êîì³òåòîâ³ ó ñêëàä³ Àííè Áóð³é, 
Äçâ³íêè Ãàáè, Áîæåíè ²âàíóñ³â, ²ðåíè 
Ïàòòåí, Îêñàíè Ñèäîð÷óê-Ñîêîëèê, 
Óëÿíè Ñìåðå÷èíñüêî¿ òà Õðèñòèíè 
Òàòàðñüêî¿ ³, çîêðåìà, ³í³ö³àòèâí³é, 
òâîð÷³é ãîëîâ³ Êîì³òåòó Óêðà¿íîê 
Êàíàäè, Â³ää³ë Òîðîíòî, ì´ð. Àíí³ 
Òðîÿí.

Kozak
Aluminum & Roofing

Founded 1983

n покриття різних дахів
n інсталяція алюмінієвих 
   дверей, обшивка (siding)
n бетонні роботи
n шліфування
n виготовлення вікон
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На офіційному веб-сайті 
Національного інституту стра-
тегічних досліджень при президентові 
України, що є базовою науково-
дослідною установою аналітико-
прогнозного супроводження 
діяльності президента України, 
подається рекомендація тлумачити 
Світовий Конгрес Українців (СКУ) 
не як міжнародну координаційну 
надбудову, що представляє інтереси 
української діаспори, а “максимум 
як виразника позиції тільки певної 
частини, або, скоріше, певних кіл 
української діаспори”. 

В аналітичній записці під 
назвою “Технології забезпечення 
інформаційної конкурентоздатності 
держави в сучасному світі: висновки 
для України” йдеться  про те, 
що:  �Â äàí³é ñèòóàö³¿ ÑÊÓ ñë³ä 
òëóìà÷èòè ìàêñèìóì ÿê âèðàçíèêà 
ïîçèö³¿ ò³ëüêè ïåâíî¿ ÷àñòèíè, àáî, 
ñêîð³øå, ïåâíèõ ê³ë óêðà¿íñüêî¿ 
ä³àñïîðè. Ó ñòðàòåã³÷íîìó ïëàí³ 
íàéá³ëüø åôåêòèâíîþ º ïîë³òèêà 
ðîçøèðåííÿ âïëèâó Óêðà¿íñüêî¿ 
äåðæàâè íà ãðîìàäè óêðà¿íö³â 
÷åðåç óñ³ ³ñíóþ÷³ ¿õí³ îá�ºäíàííÿ 
òà îðãàí³çàö³¿. Ïðîâ³äíèêîì òàêî¿ 
ïîë³òèêè òðàäèö³éíî º Óêðà¿íñüêà 
Âñåñâ³òíÿ Êîîðäèíàö³éíà Ðàäà 

(ÓÂÊÐ)�.
Щодо так званої “даної ситуації” 

подається наступне роз’яснення:  
Від початку поточного року 

Світовий Конгрес Українців (СКУ), 
що позиціонується як “найвища 
координаційна громадська надбудова 
усіх організованих українців, які 
опинилися або народилися в діаспорі” 
[…], в особі свого президента 
Евгена Чолія систематично 
виступає з заявами (у тому числі 
– в рамках засідання Комітету 
парламентського співробітництва 
“ЄС-Україна”), зміст яких прямо 
дискредитує дії чинної української 
влади в очах європейської та 
світової спільноти. Зокрема, були 
оприлюднені такі заяви:

[...] Загальнопризнано, що 
нинішні владні структури в Україні 
переслідують політичних опонентів 
та здійснюють на них тиск; [...] 
ці переслідування продовжуються; 
[...] Широко поінформовано, що 
українські незалежні засоби масової 
інформації та університети зазнали 
переслідування з боку українських 
владних структур [...];

[...] нищівний курс владних 
структур України щодо україномов-
ної освіти в Луганській та Донецькій 

Національний інститут стратегічних 
досліджень при президентові України 
намагається принизити СКУ 

областях [...];
 Світовий Конгрес Українців 

закликає міжнародне співтовари-
ство [...]  засудити неприпустимий 
антидемократичний тиск, який 
здійснюється на політичних опо-
нентів в Україні (з офіційної заяви, 
надісланої в тому числі: верхов-
ному комісару ООН з прав людини 
Наванатем Піллай (Navanethem 
Pillay), директору Бюро демократич-
них інституцій і прав людини ОБСЄ 
Джанезу Ленарчику (Janez Lenarcic), 
голові підкомітету Європарламенту 
з питань прав людини Гейді Гауталі 
(Heidi Hautala), комісару Ради Європи 
з прав людини Томасу Гаммарбергу 
(Thomas Hammarberg) [...].

[...] Насамперед ідеться про 
Світовий Конгрес Українців (СКУ), 
що протягом поточного року висту-
пив з низкою офіційних заяв та звер-
нень до високопосадовців ООН, ЄС 
та ОБСЄ. Їх зміст вочевидь виходив 
за межі конструктивної критики 
щодо дій чинної української влади, 
прямо дискредитуючи її в очах євро-
пейської та світової спільноти [...].

З повним змістом аналітичної 
записки можна ознайомитись за 
адресою: http://www.niss.gov.ua/
articles/466/.

“Світовий Конгрес Українців 
закликає владні структури України 

прислухатись до його звернень, 
які співзвучні з позицією міжна-
родного співтовариства. Замість 
намагатись принизити авторитет 
Світового Конгресу Українців, який 
уже 45 років представляє інтереси 
багатомільйонної української діа-
спори, владні структури України 
повинні змінити їхній теперішній 
курс і активно працювати, щоб 
Україна ставала дійсно демокра-
тичною європейською державою”, 
– заявив президент Світового 
Конгресу Українців Евген Чолій.

Світовий Конгрес Українців 
є міжнародною координаційною 
надбудовою українських громад у 
діаспорі, що представляє інтереси 
понад двадцяти (20) мільйонів 
українців. Світовий Конгрес 
Українців об’єднує у своєму складі 
українські організації із тридцяти 
двох (32) країн та підтримує зв’язки 
з українцями ще тринадцяти (13) 
країн. Заснований у 1967 р. як 
неприбуткова організація, у 2003 
р. Світовий Конгрес Українців був 
визнаний неурядовою організацією 
в Економічній та Соціальній Раді 
Організації Об’єднаних Націй 
зі спеціальним консультативним 
статусом.

Світовий Конгрес УкраїнцівСтаньте членом галереї 
КУМФ у Торонто

Д-р Зеня Било
Дентист

Повна стоматологічна обслуга
Ласкаво запрошуємо нових пацієнтів
Працюємо в суботу

2175А Bloor St. West
Toronto, Ontario

416.767.3413

Керівник програми –
Любомира Матвіяс

Радіопрограма “Поступ”

Щонеділі 8-10 год. вечора
на хвилях FM 88,9 (CIRV)

Новини з України та світу
Інтерв’ю та дискусії

Замовляйте у нас музичні вітання, 
привітайте піснею Ваших рідних та друзів

Tel.: 416-671-1805     Fax: 416-628-5156     lyubomyram@yahoo.com

у прямому ефірі
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Роман 
Колісник
- - - - - - - - - - -
“Старий рік 
минув... Уже 
давно... Ну, і 
що? Ніби нічо-
го нового не 
сталося, й усе 
повторилося, як 
кожного року...”

Так думаючи, ліг я спати. Та 
чомусь не спиться. І не знаю чому, бо 
день пройшов нормально. Ні, треба 
сказати, як в Україні у такій ситуа-
ції кажуть: НОРМАЛЬНО!!! Однак 
кожен має своє НОРМАЛЬНЕ. Навіть 
Янукович, очевидно, Президент. Бо 
він Проффессор. (Я забув, котра 
буква була подвійно написана на 
його дипломі, то вмудрився й зду-
блював обидві). І нагло заснув... 
Приснився сон. Ясний, як місяць у 
вишневому садочку за старих часів. 
Мушу розповісти моєму приятелеві, 
тому від політики, бо він найкраще 
інтерпретує сни. З українського полі-
тичного життя. Та це не був сон, а 
вияснення реального факту... у сні.

– Що ся де діє? – зпитав мене 
мій приятель, як звичайно – пере-
прошую, – як нормально, на вітання.

– Старий рік минув...
– Ну і що?
– Новий наступив...

– Уже давно...
– А старий залишив найбільший, 

найунікальніший та неповторний 
світовий рекорд, – кажу йому про-
тяжним тоном, щоб додати містерії.

– Що ти? О-о-о!!! Янукович ско-
чив вище себе? – він мені впік.

– І Янукович у цей рекорд замі-
шаний, – сказав я піднесеним тоном, 
аж сам здивувався й майже вигукнув: 
– Де коли в історії людства їхали в 
одному автомобілі чотири живі пре-
зиденти одної країни?

Мій приятель потиснув мені 
руку, якби я став президентом на 
місці Януковича. 

– Але, – кажу, – це голий факт. 
А в тому факті ховаються містерійні 
питання.

– Мгу...
–  Наприклад, хто дав ініціативу 

до такого акту?
– Хто міг дати, як не Янукович. 

Він хоче слави, популярности, пова-
ги ітеде…

– Про що вони говорили під час 
своєї поїздки? – я знову запитав.

– Мабуть, про ніщо. Бо що такі 
люди мають до говорення. Вони вже 
все сказали.

– Наприклад?
– Кравчук сказав про Кучму: 

“Найбільша моя помилка – це те, що я 
призначив Кучму прем’єр-міністром 
України”. Що більше може сказати, 

й що Кучма на такий суперполітич-
ний коментар може відповісти? Він 
усе сказав і підтвердив своїми пре-
зидентськими діями. Вичислити їх, 
треба б написати цілу книгу.

– Він і написав “Україна не 
Росія”, – відповів я.

– Кажуть, що ніби йому написа-
ли, а він підписався, навіть не чита-
ючи до кінця. Тому ця книга така 
половинчаста, як його політика. 

– Чи дав він прочитати своїй пер-
шій леді Люді?

– Їй не треба читати такі тере-
веньки, бо для неї все ясно...

– Мгу...
– Росія не Україна, але Росія в 

Україні... А українці в Росії...
– І що далі?
– Про Ющенка Кравчук дещо 

більше висловився, кажучи: “З 
Ющенка такий президент, як з мене 
курка...”

– Я сказав би замість “курка”, 
– перервав я своєму приятелеві, 
– “когут”. Це підвищило б статус як 
не Кравчука, то Ющенка...

– Ет! Не перебивай! – відрубав 
мій приятель. – Не в тому суть, 
бо Кравчук ще додав: “Обдурити 
людей можна дуже просто. Віктор 
Ющенко нормальна людина – тільки 
він ненормальний президент. Його 
випадково обрали президентом. А 
головна причина його невдач – це те, 
що в нього “не звідти руки ростуть”.

– Зачекаймо, що Ющенко йому 
відповість, якщо відповість, – зрези-

ґновано сказав мій приятель.
І з’явилася відповідь: 

“Президента Ющенка обрали 
мільйони українців, як, власне, 
свого часу і Леоніда Кравчука. Коли 
перший президент ображає третьо-
го президента – він ображає вибір 
українських громадян та українську 
історію”, – заявила речник Ющенка 
Ірина Ванникова.

– Думаєш, що це слова Ющенка 
чи самої Ірини, як її по батькові? 
– зацікавився я. 

– Де би вона сама до того 
додумалася. Бо, як сталося на 
останніх виборах, ображених не 
може бути.

– Чому?
– Бо ображені голосували “проти 

всіх”, і сьогодні можуть винуватити 
за негаразди тих, які голосували, з 
доброї чи злої волі, за пляшку пива 
чи склянку оковитої, за одного чи 
другого президентського кандидата, 
– закінчив свою політологію мій 
приятель.

– Що це доказує? – запитав я 
заінтриговано.

– Доказує те, що ти собі 
забажаєш.

– Дайми на то, – вжив я його 
фразу.

– Дайми на то: кажуть, що в 
нас нема єдности – а от чотири 
президенти об’єднано виступили, 
в одному автомобілі. Чи може бути 
більша єдність?! Подумай...

Думай-подумай... Дайми на то...

Старий рік минув, 
встановлюючи небувалий рекорд

Український Цвинтар Святого Володимира
Фірма виготовлення пам’ятників

Eternity 
in Granite 

вигідно розташована в офісі 
Цвинтару пропонує

• Великий вибір граніту
• Індивідуальне оформлення на  
 комп’ютері
• Професійні портрети та різьба
• Написи  на будь-якій мові на  
 бажання замовника 
• Помірковані ціни 

“Eternity in Granite” передає свої прибутки на утримання Цвинтару.

За подальшими інформаціями просимо звертатися  до адміністрації.
УКРАЇНСЬКИЙ ЦВИНТАР СВЯТОГО ВОЛОДИМИРА

1280 Dundas Street West
Oakville, Ontario

L6M 4H9

Teл: (905) 827-1647                 1-888-386-1264           
Факс: (905)-847-6478
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Larysa Hrynda
Sales Representative
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